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ARTICLE II. 

THE NEW TESTAMENT VOCABULARY. 

BT PROI'. LBIIUBL I. POTWIK, WBITBJIlf BUBBVB COLLItGB, BUDIIOK, 0810. 

ro.-NATIVE WORDS NOT FOUND IN CLASSICAL AUTHORS. 

[Continued from page 527). 

8. Verb.. 

d.yoOOff1Yc.", 2. "That they do good." 1 Tim. vi. 18; Acts xiv. 17. 
d.ya901r0l.flll, 10. (S,) "Is it lawful to 00 good on the Sabbath daya?" 

Murk ii!, 4:; 1 Pet. ii. ] 5, 20; iii. 6, 17. 
d.~w, 11. (8.) "Rejoice and be ncttding glad." Matt. V. 12, etc. 
cl-y,ciCw, 28. (S.) .. Hallowed be thy name." Matt. vi. 9. "Sanctify 

them through thy troth." John xvii. 17. " Let him be "oly still." 
Rev. xxii. 11. dy{{w is found in classical poetry. 

MCTfA", 16. (8. Po. J. PI.) "Ye ,.~ect the commandment of God." 
Mark vii. 9; "thljli,e," Luke X. 16; "/m.'ng to noUaing," 1 Cor. 
i. 19; "jrulfrate," Gal. ii. 21; "dilaAnuZ," iii. 15; "call off," 
1 Tim. V. 12. 

al~Tf1;W, 1. (S.) "Led captivity captive." Eph. iv. 8. 
al~"w, 4:. (S. J. PI.) "Sliall be kd Q1Day captive intD all na­

tions." Luke xxi. 24:; lWm. vii. 23; 2 Cor. x. fj; 2 Tim. iii. 6. 
d.Ka.tpf.Op.a.t., 1. .. nut ye lacked opporhmify." Phil. iv. 10. 
cLcvp<iw, 3. (8. J. PI.) "Thu8 "at'e ye made the commandment of God 

oj none effect." Matt. xv. 6; Mark vii. 14. "Cannot dilannlll." 
Gal. iii. 17. 

dA1J8w, 2. "Shall be grinding at the mm." Matt. xxiv. 4:1; Luke 
xvii. 35. 

illTfYopf.w, 1. (J. PI.) "Which things are an alkgory." ~al. iv. 24:. 
d.M»f.~w, 1. (PI.) "If, tht'n, God 80 clot"e the grasa." Luke xii. 28. 
cl.vaYfw&W. 2.· "Hath begotten tU again unto a lively hope." 1 Pet. 

i. 3, 23. 
~ciw, 8. "My BOn was dead and is alive again." Luke xv, 24:,82. 

" Sin revit'td." Rom. vii. 9. 
d.va{WWVI''' 1. (S.) " Gird up the loin8 of your mind." 1 Pet. i. 13 • 

• 
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dvI19illw,l. (S.) "Your care of me hathflollri,hed again." Phil. 
iv.l0. 

&va9fp.o.TtCw, 4. (S.) "Bound themselves under a cur,e." Acts xxiii. 
12, 14,21; Mark xiv. 71. 

dva9fWPEW, 2. (PI.) "Beheld your devotions." Acts xvii. 23; Heb. 
xiii. 7. 

d.vaKcuvOw,2. "Renewed day by day." 2 Cor. iv. 16. "Renewed in 
knowledge." Col. iii. H'. 

livaK(tfxWu,OOp.w, 2. "It i. brieflg comprehended." Rom. xiii. 9. 
"That ....• he might gather together in one all things in Christ." 
Eph. i. 10. 

dva"';4>w. 1. (PI.) "May retmJer them,elfJe. out of the snare of the 
devil." 2 Tim. ii. 26. 

clJIaaTl1TOw, 8. "Have turned the world upnth dqu,n." Acts xvii. 26; 
xxi. 28; Gal. v. 12. 

dvaTtiuUOp.w, 1. (PI.) "Many have taken in hand to ,et forth in 
order." Luke i. 1. 

d.vf~Op.o.&, 1. "Like a wave of the sea drifJen with the wind." Jamel 
i. 6. 

d.YfT~W, 2. (S.) "Be uamined by scourging." Acts xxii. 24,29. 
d.VTI17rOK,xI'Op.cu,2. (S) "Could not anlWer him again." Luke xiv. 6 ; 

Rom. iL 20. • 
d.VT&&aT{f)ffl4', 1. "Instructing those that oppo.e themlellJe,." 2 Tim. 

ii. 25. 
d.VTv..o!&pEW, 1. (Pl.) "RetJiled not again." 1 Pet. ii. 28. 
d.VTt.p.fTPl.w, 1. "Shall be mealurtJd to you again." Matt. vii. 2; Luke 

vi. 38. 
d.vToq,IJaAplw, 1. (S. Po.) "Bear up into the wind." Acts xxvii. 15. 
d-rrfK8I.xop.w, 8. " Waiteth for the manifestation." Rom. viii. 19, 23, 

25; Phil. iii. 20; 1 Pet. iii. 20. 
d-rrfK8Vop.w, 2. (J.) "Have put off the old man." Col. iii. 9; ii. 15. 
d1l"£A7r{{W, 1. (S. Po.) .. Lend, hoping for nothing again." Luke 

vi. 35. 
cl7ro&KI1TOw, 4. (S.) "Pay tithe of mint." Matt. xxiii. 28; Luke xi. 

42; xviii. 12; Reb. vii. 5. 
d.1I"o9T,<rI1Vp{{w, 1. (S. J.) "Laying up in ,tore for themselves." 1 Tim. 

vi. 19. 
cl1l"01IC11TaillTTW, 8. " To reconcile all thIngs unto himself." Col. i. 20, 

21 ; Eph. ii. 16. 
d.1I"OllCf~'W. 4. (S.) "Beheatkd John in the prison." Matt. xiv. 10. 
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d7l'OKVCc." i. (PI.) "Sin ••••• bringetla fortA death." James i. 15, 18. 
d7l'O"">.W, 3. (S.) "Rolkd back the ltone." Matt. xxviii. 2; Mark 

xvi. 8. 
dTrOf/l8ryyop.4l, 8. (S. Pl.) "As the Spirit g(JfJ~ them u.ttrran~." Acta 

ii. 4, 14; xxvi. 25. 
d7r'Of/>opT[{op.tU, 1. (J.) "Wu to vnUMh her burden." Acts xxi. S. 
dpoTpuiw, 2. (S. J.) "Having a Ben'ant pkwnng." Luke xvii. 7; 

1 Cor. ix. 10. 
cloTaTfCII, 1. "Are buiFeted and h~ flO certain dtDelling-place." 

1 Cor. iv. 11. 
doT0xw, 3. (Po. J. Pl.) "Some having ltIIert)ed." 1 Tim. i. 6; vi. 

21; 2 Tim. ii. 18. 
d.~t», 4. (S. Po. J.) "The sepulchre be ~ nre." Matt. 

xxvii. 64; Acts xvi. 24. 
d.v(Jo-rft», 1. "Not to '""rp authority owr the man." 1 Tim. ii. 12. 
d4>~ 1. "AI they sailed he ftU cuktp." Luke viii. 23. 
d.4>~ 1. (S. Po.) Received Text d~ "kept back ", 

fraud." Jamel v. 4. 
d](pccOOp.4I, 1. (S. Po.) ".Art together btconu fjnprojitabl~." Rom. 

iii. 12. 
fJa.TToAayW, 1. "Uu not f7ain repetitions." Matt. vi. 7. 
13tf3'1AD..", 2. (S.) "ProfaM the Sabbath and are blameleaa." Matt. 

xii. 5; Acts xxiv. 6. 
fJo>..[{w, 2. "Sounded and found it twenty, fathoms." Acts xxvii. 28. 
fJpolnnr>.oW, 1. "Whm ~ had .aikd .lctDly many days." Acts rxvii. 7. 
-yap.[{w, 7. "Neither marry nor are given in marriarp." Matt. xxii. 30. 
-yoyy6Cw,8. (S.) "Murmu~d against the good-man of the houae." 

Malt. xx. 11. 
')'OlIV'II'fTft», 4. (Po.) .. They lmD~d tlat httt before him." Matt. xvii. 

14; xxvii. 29. 
'YP"l'fOpw, 23. (S. J. PI.) .. Watch, therefore." Matt. xxiv. 42; 1 Thea. 

v. 10; 1 Pet. v. 8; Rev. iii. 2. 
-YVfU'tTM, 1. "And art nahd." 1 Cor. iv. 11. 
&tYf'lLTl{CII, 2. "Math a u,()tIJ of them openly." Col. ii. 15; Matt. i. 

19. 
&Wdw, 1. (S.) "Let not your heart be troubled, neither Ut it N 

afraid." John xiv. 27. 
&1CClnSw, 2. (S.) " Rt!Ceivtd tithu of Abraham." Heh. vii. 6,9. 
Map.ft», 1. "Was kept bound with chains." Luke viii. 29. 
&a~t», 2. (S.) "They all murmured." Luke n. 2; xix. 7. 
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8w."'f~ 1. "Whm they tDtIre moak6 they saw his glory." Luke 
ix.82. 

Suuca8~~ 2. "Will t/u:W'oughly purge his floor." Matt. iii. 12; Luke 
iii. 17. 

BuutClT~I'a&, 2. "He mightily conf1inced the Jews." Acts xviii. 
28. 

&cz...vw, 1. (S. Po. J.) "He beckoned unto them." Luke i. 22. 
&o.al(op7T~"" 9. (8. Po.) "Hath lCattered the proud." Luke i. 51; • 

xv. 18; Matt. xxv. 24; xxvi. 81; Acts v. 87. 
8co.aTlllop.tu, 8. "Oharged he his disciples." Matt. xvi. 20 ; Acts xv. 

24; Heb. xii. 20. 
~~~ 1. (Po. Pl.) "Until the day daten." 2 Pet. i. 19. 
~~~ 8. "Spread abroad his fa~." Matt. iL 81; xxviii. 15; 

Mark i. 45. 
~p..".,"';"" 6. (S. Po.) "E:qmmded unto them in all the Scriptures." 

Luke xxiv. 27; Acts iL 86; 1 Cor. xii. 30. 
~ 2. (S. Po. Pl.) " Went throughout every city." Luke viii. I ; 

Acts xvii. 1. 
&iiA&t~ 1. (S. Pl.) "Which atrai" at a gnat." Matt. xxiii. 24. 
&ryp.ClTl{opa.&, 1. (S.) ".A" ye mbJect to ordinances." Col. ii. 20. 
&w&c", 1. (S.) "With their tongnes they hmJe .. d deceit." Rom. 

iii. 18. 
8ovM')'W)'1c.A, 1. "Bring it into au!dection." 1 Cor. ix. 27. 
8wap.Ot.o, 2. (S.) "&rmgthmed with all might." Col. i. 11. 
8waTIc.A, 8. "la mighty in you." 2 Cor. xiii. 8. 
r,ya;~ 42. (S. Po.) "DretJJ nigh unto Jerusalem." Matt. xxi. 1,84; 

iii. 2; Mark xi. 1; Luke xii. 83; xviii. 40; xxi. 20. 
lyrcop.j300p.a&, 1. "Be clothed ",ith humility." 1 Pet. v.5. 
l8a.tf>l{~ 1. (S. Po.) "Shall lay thee even tDith the ground." Luke 

xix. 44. 
dp.".,mroUw, 1. (S.) "Haf1ing made peace through the blood of his 

cross. to Col. i. 20. 
irc8a.".avdop.tu, 1. (Po.) I, Gladly spend and be spent." 2 Cor. xii. 15. 
bc8l"!Y(Op.aC, 2. "Though a man fkclare it unto you." Acts xiii. 41 ; 

xv. 8. 
l"'.",.~ 7. (S.) "May be required." Luke xi. 50; Acts xv. 17 ; 

Beb. xi. 6; xii. 17; 1 Pet. i. 10. 
hc8a.p.{3top.tu, 4. (S.) "Were g"atiy amaud." Mark iL 15; xiv. 88; 

xvi. 5,6. 
lrcrcpG.C~ 1. (Pl.) Received Text ~~ "med." Acta xxiv. 21. 
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lKI'IIKT11P~w, 2. (S.) "They tkritkd him." Luke xvi. 14; xxiii. 85. 
l~ 1. (S. Pl.) ".Awake to righteousness." 1 Cor. xv. 84-
"""<lAw., 2. (Pl.) "Now of a long time." 2 Pet. ii. 8; iii. 5. 
(lC'I[f'P~W, 5. (S.) "Thou ,halt not tempt the Lord thy God." Mau. 

iv.7. 
IK'lropntiw, 1. (S.) "Giving tMmlelvt, OfJer to forna·cation." Jade 7. 

• l"p"o.", 4. (S.) "Root up also the wheat." Matt. xiii. 29; Luke 
xvii. 6. 

lAaTTOJ'CW, 1. (S.) "Had no laclc." 2 Cor. viii. 15. 
~ 1. Received Text lUoyCw," Put that on mine accowct." 

Philemon 18. 
lAAtryw. 1. "Sin is not impuUd." Rom. v. 18. 
lfllA4LJ'op.w., 1. (J.) "Bling exceedingly mad agaimt them." Acta 

xxvi. 11. 
y.n'Iiw, 6. (PI.) "Then did they 'Pit in his face." Matt. xxvi. 67; 

xxvii. 80; Mark xiv. 65. 
lw:yIC~Op.w., 2. (S. Pl.) "When he had tal:m him in hi, armI." 

Mark ix. 86; x. 16. 
lv&OOOICW, 8. (S.) "Ware no clothes." Luke viii. 27; xvi. 19; Mark 

xv. 17. 
~~op.w., 2. (S.) "To be glorifod in his saints." 2Thess. i.l0,12. 
l-v8vw&~ 7. "Saul inC'na.ed the more in Itrength." Acta ix. 22; 

Rom. iv. 20; Phil. iv. 18; 1 Tim. i. 1.2. 
lJ'f,).(II), 1. (S. Pl.) "Wrapped him in the linen." Mark ltV. 46. 
mvMyiop.w., 2. (S.) "SliaU all nations be hlmed." Gal. iii. 8; Acts 

iii. 25. 
lvICOU'l{IIl,2. (S.) "Wa. dedicated without blood." Heb. ix. 18; x.20. 
lJ'(y)l<alCcw, 6. (Po.) Received Text IICICaICclIl, "faint." Luke xviii. 1, 

etc., "he weary." Gal. vi. !) j 2 Thes8. iii. 18. 
IJ'ICavxaoJUU, 1. (S.) Received Text lCavXaop.w., "glory." 2 Thess. i.4. 
lvICwrpl{W, 6. (S.) "Wert graffed in." Rom. xi. Ii, 19,28,24. 
IJ'IC01rrw, 5. (Po.) "Who did hinder you?" Gal. v. 7 ; Acts xxiv. 4-
lvOpICl{W, 1. Received Text /,PfCl{w, "charge." 1 Thess. v. 27. 
Mrfpt1l'a.T(W, 1. (J. PI.) "I will dwell in them, and VJallc in them." 

2 Cor. vi. 16. 
lvTa4>u1{w, 2. (S. PI.) "She did it for my hun·al." Matt. xxvi. 12; 

John xix. 40. 
lvw-ra;oJUU, 1. (S.) "Hearlcm to my words." Acts ii. 14. 
lea'Y0p~lI), 4. (S. PQ. PI.) "Hath re~d us from the curse of the 

law." Gal. iii. 18. 
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lbucoAovOew,8. (S. Po. J. PI.) "Have notfollotDed cunningly devised 
fables." 2 Pet. i. 16. 

lea1Topf.op.cu., 2. (S. Po. PI.) "Dupaired even of life." 2 Cor. i. 8 ; 
iv.8. 

((apr""" 2. (J.) "When we had accomplished these days." Acts 
xxi. 5; 2 Tim. iii. 17. 

l~po:lrTfl), 1. (S.) "Itaiment was white and glutering." Luke ix. 
29. 

le-q)(f.op.cu., 1. (8. Po.) "From you sounded out the word." 1 Thesa. 
i.8. 

((urxVw, 1. (S. PI.) "Ala!! be able to comprehend." Eph. iii. 18. 
l,oM8pctXu, 1. (S. J.) "Shall be destro!J8d from among th~ people." 

Acts iii. 28. 
UOp.DMyf.fJJ, 11. (S. J. Pl.) " ConfelBing their sins." Matt. iii. 6 ; xi. 

25; Luke xxii. 6. 
ltovOO'f.w, 11. (S.) "&t him at naught." Luke xviii. 9; xxiii. 11; 

1 Cor. vi. 4; 2 Cor. x. 10. 
ltovOO'Ocu, 1. (S. Tisch.) Received Text leov8&oo,," be set at naught." 

Mark ix. 12. 
leOVCT&O.{w, 4. (S.) "That exerci,e autMrity." Luke xxii. 25; 1 Cor. 

vi. 12; vii. 4. 
levn-a;fJJ, 1. (S. Pl.) "That I may awake him ()tit of suep." John 

xi. 11. 
l7ra"'f"WlCop.tU, 1. (PI.) "Earrustly contend for the faith." Jade 3. 
l7ra6po"oJUU, 1. (PI.) "Were gathered thiclc together." Luke xi. 29. 
l1Tavaraoop.tU, 2. (S.) "Your peace shda rest upon it." Luke x. 6; 

Rom. ii. 17. 
bT~Pf.'W, 1. "Foaming ()tit their own shame." Jude 13. 
l7rtfJapiw, 8. "That I may not overcharge you." 2 Cor. ii. 5; 1 Thesa. 

ii.9. 
11TtyapfJpcVw, 1. (S.) "His brother sball marry bis wife." Matt. 

xxii:24. 
11Tww.TMuop.cu., 1. "Disannulleth, or addeth thereto." Gal. iii. 15. 
brc&op600.., 1. "Sh01.lldeIt ,et in order the things that are wanting." 

Tit. i. 5. . . 
l1TV\f{XW, 1. Received Text clroM:{XfJJ, "liclced." Luke xvi. 21. 
bmTopMp.cu., 1. (S. Po. PI.) " Were come to him out of every city." 

Luke viii. 4. 
l7r"pP&''1rTfJJ, 1. "Seweth a piece of new cloth on an old garment." 

Mark ii. 21. 
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brlO'~ 1. (Po.) "The power of Christ may r~1I upon me." 
2 Cor: xii. 9. 

brUTVI'f11"'.8. (S. Po. Pl.) "Hav~ gather,d thy children wgetiler." 
Matt. xxiii. 37; Luke xvii. 87. 

bn.cnrvr~ 1. "The people cam. nmning together." Mark ix. 25. 
brlO'~ 1. (PI.) "Shall they heap to themselves teachers." 2 Tim. 

iv.8. 
brtcpa.Uw, 1. (S. -UK"') "Christ ,hall giv~ thee light." Eph. v. 14. 
br#rKCII, 2. "..4, it began to d4wm." Matt. xxviii. 1; Luke xxiii. 54. 
bnXoprryw. 5. (S.) "That min"ter~th leed." 2 Cor. ix. 10; Col. ii. 

19; 2 Pet. i. 6, 11. 
hcpo&&uKaAw. 2. "That they t~ada no otller doct",,~." 1 Tim. i.3; 

vi. 8. 
h~vycw, 1. "Un~quaay youd togtlMr with unbelievers." 2 Cor. 

vi. 14 . 
..tJapccrrCw, 8. (S.) "This testimony that he pleUled God." Heb.·xi. 

5, 6; xiii. 16. 
Ji&KCw, 21. (S. Po. PI.) .. In whom I am well pkUltd." Matt. iii. 17; 

Luke xii. 82; 2 Cor. v. 8; xii. 10; 1 Thess. iii. 1; 2 Thess. ii. 12. 
clJiv8pop.c.." 2. " Ca",~ with a 'traight cour,e." Acts xvi. 11 ; xxi. 1. 
c1JKcupiw, 3. (Po. Pl.) "-Had no lei,ure." Mark vi. 31; Acta xvii. 21; 

1 Cor. xvi. 12. 
tlwovxi{CII, 2. "Were madt! eunuch, of men." Matt. xiL 12. 
((,rpomgrrCCll, 1. "To malu a fair ,hot/} in the flesh." Gal. vi. 12. 
(lJ.iroXCw, 1 ... That I also mpy be of good comfort." Phil. ii. 19. 
'CIIOYO"c.." 8. (S. PI.) "To the end they might notli,,~." Acts vii. 19; 

Luke xvii. 83; 1 Tim. vi. 18. 
8(O,Tp/.{W, 1. "WhiUt ye teen mfMh a gtuin!J-Itock." Heb. x. 88. 
fhtpl.Op.G.xcW, 1. "I Itaw fought with btUIu at Ephesus." 1 Cor.:n. 8i. 
80fY1J!3aJ;.w, 1. Received Text T1J(J!3aJ;.W, "trouhUd." Luke x. 41. 
8pta.p.!3cVw, 2. (PI.) "Triumphing over them." Col. ii. 15; 2 Cor. 

ii. 14. 
8vp.op.a.xcw, l. (Po. PI.) "Herod was kigAly di'PkQl~d." Acts xii. 20. 
Upa.Tm." 1. (S.) "~ed th~ pn'eft', o~." Luke i. 8. 
lfpovP'Y~ 1. (J.PI.) "Mini.tmngthegoepelofGod." Rom.n.lS, 
lKClI'oo" 2. (S.) "Hath mad~ us ahl~ ministers." 2 Cor. iii. 6; Col. i.12. 
'lp.a.T~!J), 2. "Cloth~d, and in his right mind." Mark v. 15; Luke 

viii. 55. 
lCa.8optJ:W, 81. (S.) "Thou canst nuJb mo clean." Matt. viii. 2, 8 ; 

Mark vii. 19; Acts xv. 9; Heb. x. 2. 
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ICU01JXlw, 2. (S. Pl.) "Afflicted, tormented." Heb. xi. 87; xiii. 8. 
mAo7!'m8", 1. "Be not weary iN fDell doing." 2 TheB8. iii. 18. 
lCaTa{3ap€w, 1. (Po.) "Did not burden you." 2 Cor. xii. 16. 
lCaTa/1apvvw, 1. (S.) Received Text /3a.pEw, "fDere MO."!!." Mark 

xiv. 40. 
ICaTayuwl{opat., 1. (Po.) "Through faith .ubdued kingdoms." Heb. 

xi. 33. 
lCa:ralJ£p4TlI;.w, 1. Received Text ICaTa.va.6Ep4TlI;.W, "cur.e." Matt. xxvi. 

74. 
1C4TtuCallXttop.at, 4. (S.) "Btxut not against the branches." Rom. xi. 

18; James ii. 13; iii. 14. 
ICaTU)..:'1POIIO,u.W, 1. (S. J.) Received Text lCa~po&yr"" "divided. 

••••• by lot." Acts xiii. 19. 
ICaTtuCo>..ovl}EW, 2. (S. Po. Pl.) "The same foU.OfIJed Paul." Acts xvi. 

17; I.uke xxiii. 55. 
lCaTaKllpuVw, 4. (S.) ".E:urci.e dominion ooer." Matt. xx. 26; Mark 

x. 42; Acts xix. 16; 1 Pet. v. 3. 
lCaT4NlJO,{;w, 1. "All the people tDill .tone U8." Luke xx. 6. 
1C4Ta1lT4W, 18. (S. Po.) "Game he to Derbe." Acts xvi. 1 ; xxvii. 12. 
ICaTa.,oo.uw. 1. (S. PI.) ," Were pricked in their heart." Acts ii. 87. 
lCaTa'll"OIIEw. 2. (S. Po.) "Him that fDas oppressed." Acts vii. 24; 

2 Pet. ii. 7. 
lCaTau~opat., 1. (S. Pl.) "Dealt mbtly tJJith our fathers." Acts 

vii. 19. 
ICaT4O"Tf"IIIul.w, 1. "Haw ~9"" to fD(Q: fDanton agaimt Christ." 1 Tim. 

v.11. 
1C4TE~O\IO"ulCw, 2. "Enrcm authority upon them." Matt. XL 25; 

Mark x. 42. 
ICaTEliMyEW, 1. (S. Pl.) Received Text tl!Mytw, "bullied." Mark x. 

16. 
1C4T..plurqp.t., 1. "Matk insurrection ..... against Paul." Acts xviii. 

12. 
lCaT1JXlw, 8. (PI.) "Wherein thou hast ~en instmcted." Luke i. 4; 

Acts xxi. 21; 1 Cor. xiv. 19. 
lCan6w. 1. (S.) "Your gold and silver i. cankered." James v. 8. 
"aTO'II"TplI;.w, 1. (Pl.) "Beholding as in a gla ... " 2 Cor. iii. 18. 
lCallp4TlI;.w, 4. (PI.) "They fDere .corched." Matt. xiii. 6. 
lCa1lO"00., 2. "Shall melt tDithfervent heat." 2 Pet. iii. 10, 12. 
1C41frr}pulCw, 1. "Seared a. fDith a hot iron." 1 Tim. iv. 2. 
~1Ia:.Opm, 1. (S. J.) "Toued to andfro." Eph. iv. 14. 
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lC~tlW. 5. "Spit in his face, and buffeted him." Matt. xxvi. 67. 
ICpaTa.uSw, 4. "Waxed .trong in spirit." Luke i. 8; 1 Cor. xvi. IS; 

Eph. iii. 16. 
ICPlXTTalll,W, 1 ... Jasper-atone, clear cu cryltal." Rev. xxi. 11. 
1CVWVw, 1. Received Text ICVICAOw, "compal. about." Rev. n. 9. 
MTOp.iw, 2. (S.) "Which he Aad luvm ont in the rock." Matt. xxvii. 

60; l\Iark xv. 46. 
A&OopoA(w,7. (S. Pl.) "Killed another, and .toned another." Matt. 
• xxi. 35. 

Aayop.o.Xiw, 1. "That they .triw not about flJorlh." 2 T'lDl. ii. a. 
p.a1JTJTWw,4. (Pl.) "Every 8cribe which i. imtrucUd." Matt. xiii. 

52; xxvii. 57; xxviii. 19. 
p.o.«pofivp.iw, 10. (S. Pl.) "Have patienc6 with me." Matt. xviii. 26; 

Luke xviii. 7; 1 Cor. xiii. 4; 1 Thesa. v.U; Beb. vi. If); James 
v. 7; 2 Pet. iii. 9. 

p.o.TQWw, 1. (S.) "Ikcame vain in their imaginations." Rom. i. 21. 
p.€6Epp.'J'fl'Ww, 7. (S. Po. Pl.) "Which being interprBted is." Matt. i. 

23; John i. 42. 
P.EI1UWw,1. (Po.) "Oonjirmed it by an oath." Beb. vi. 17. 
p.(Tap.op#w. 4. (PI.) "Wcu tramjigur.d before them." Matt. xvii. 2; 

Rom. xiii. 2; 2 Cor. iii. 18. 
p.c-rpunro.Oiw, 1. (J.) ., Can Aaw compauion on the ignorant." Heb. 

v.2. 
~, 1. (Pl.) "Until Christ be formed in you." Gal. iv. 19. 
fUXTX01rOf.(w, 1. "They mack a calf in those days." Acts vii. 41. 
JlEICpOw,8. (PI.) "Mortify, therefore, your members." Col. iii. 6; 

Rom. iv. 19; Beb. xi. 12. 
ol.oco&<MI'OTfw, 1. (Pl.) "Guide tAe AOlUe." 1 Tim. v. 14. 
/'AoOpWw, 1. (S.) "Lest he that de.troyed the first-born." Beb. xi. 28. 
l>P.ElpoP.ru" 1. Received Text 1.p.Elpop.ru" "affectionately de.if'OtU.-

1 Thes8. ii. 8. 
mw, 1. (S.) "Being .een of them forty days." Acts i. 8. 
dpOO1roU.." 1. "They flJall:ed not upn'gAtly." Gal. ii. 14. 
dpOOTOP.(W, 1. (S.) "RigAtly ditoiding the word of truth." 2 Tim. ii.16. 
/'pOpi,.." 1. (S.) "All the people cam6 early in tAe morning." Luke 

xxi. 38. 
/'X>..01rodw, 1. "Gathered a cQ1Tlpany." Acts xvii. 5. 
7tQYi&Vw, 1. (S.) "Might entangk him. in his talk." Matt. xxii. 15. 
'fNlPO-{3ui,op.ru., 2. (S. Po. PI.) .. They conItrained him." Luke mT. 

29; Acta xvi. 15. 
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mr.pa.fJoMVop.a.t., 1. .E:r:po&e one,elf. Receh·ed Text 7rapapov).,M,p.a.t., 
"not regarding." Phil. ii. 80. 

trapa.8.'Yp4T[CW, 1. (S. Po. Pl.) "Put him to an open ,hame." Heb. 
vi. 6. 

~7J>..Ow, 4. (S.) "I wiU p1'Of7OU you to jeaWwy," Rom. x. 19; 
xi. 14. 

7toPQ:rucpo1l1W, 1. (S.) "Some when they had heard did provou." 
Heb. iii. 16. 

7rap«UTfpXOp.a.t., 2. (Po. Pl.) "The law entered that the offence might 
abound." Rom. v. 20; Gal. ii. 4. 

7rapop.ouJ.{w, 1. "Are like unto whited sepulchres." Matt. xxiii. 27. 
7ru..(K~W, 1. (Po. PI.) "Souls of them that tDere beheaded." Rev. 

xx. 4. 
'lrf.(JUUTTpO.1fTW, 2. "Shined round about him." Acts ix. 8; xxii. 6. 
'Ir'P"',Mrrw, 1. "Hid herself five months." Luke i. 24. 
'Ir'Pt.>..&.p.ww, 2. (PI.) "Sholle round about them." Luke ii. 9; Acts 

xxvi. 13. 
'Ir'P'7rclpw, 1. (Pl.) "Pierced themselves through.", 1 Tim. vi. 10. 
'lrfptr'cpcVop.a.t., 1. "Charity vaunteth not it,elf." 1 Cor. xiii. 4. 
'lrpocuTulop.a.t., 1. "We have before prot Jed." Rom. iii. 9. 
'lrpoaP.OPT&.vw, 1. "Which have .-inned already." 2 Cor. xi. 21; xiii. 2. 
7rpo/3AVrW, 1. (So) "Having provided some better thing for us." 

Heb. xi. 40. 
'lrpou..7rl{w, 1. "Who fir.t trusted in Christ." Eph. i. 12. 
7rfJOfllG.pxop.a.t.,o 2. "As he had begun, so he would also finish." 2 Cor. 

viii. 6, 10. 
'lrpornan~ 2. "Which he had promi,ed afore." Rom. i. 2; 2 Cor. 

ix.5. 
7rpocva.nfAtCop.a.t., 1. "Preached lItfore the g08jJel unto Abraham." 

Gal. iii. 8. 
'lrpoKaTan~ 2. (J.) "Which God before had .hOUJed." Acts iii. 

18; vii. 52. 
7rPOKVpOw, 1. '" The covenant that tDas confirmed before." Gal. iii. 17. 
7rpop.apnJpop.a.t., 1. "Testified beforehand the sufferings of Christ." 

1 Pet. i. 11. 
'lrPOp.fP&P.lltiw, 1. "Tau no tlwught beforehand." Mark xiii. 11. 
'lrpoopt'w, 6. (Unless this word be read for 7rPocrop[Cw in Demosthenes 

877. 7) "Determined lH!fore to be done." Acts iv. 28; Rom. viii. 
29; 1 Cor. ii. 7. 

'lrpocr&'7ralltiw, 1. "Whatsoever thou 8jJendest more." Luke x. 85. 
VOL. XXXYll. ~o. 148. U 
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7rPOUCa., 1. '"The wind not .uffering ua." Act. xxvii. 7. 
7rPOUryytJ;..:" 1. (S. Po.) .. Could not come nigh unto him." Mark ii. 4-
7rPOUv."p6w, 1. (PI.) " Ccnuorted tcith Paul and Silas." Acts xvii. 4-
'JI'pou0xfJtJ;.w, 2. (S.) "Waf grietJed tcith that generation." Heb. iii. 

10,17. 
ftpoupfrtvvp.t, 2. (J.) "Beat t1ehememlg upon that house." Luke vi. 

48,49. 
7rpoull1JtoATJI£"""~ 1. "If ye h(Jf)e rupect to pn'.on •• " James it 9. 
~,., 2. "For the sky" red." Matt. xvi. 2, 8. 
~ 5. "Their heart tDCU hardmed." Mark vi. 52; Rom. xi. 7. 
pontJ;.,." 4. (S.) "Spn'nkling the unclean." Heb. ix.13, 19,21; x. H. 
uap6vJ, 8. "Stnpt and garnished." Matt. xii. 44; Luke xi. 25 ; xv. 8. 
UcA'f1V~Op.a4, 2. "Those which .oere llUlatic." Matt. iv. 24; xvii. Hi. 
0'T/1£(Ww, 1. (S. Po.) ,. Note that man." 2 These. iii. 14. 
u8mX». 1. "Stab/i.h, strengthen, set.tle you." 1 Pet. v. 10. 
uw&4Cw, 1. "That he may ''.1' you as wheat." Luke xxii. 81. 
UlCW>'8a.\a;.w, 29. (S.) "If thy right eye offend thee." Matt. v. 29; 

1 Cor. viii. 18. 
UICC1f'tJ;.W, 6. (S. PI.) "Shall the sun be darlcemd." Matt. niv. 29. 
UI£VfJ"tJ;..." 1. "Wine mingled with myrrh." Mark xv. 28. 
cnraT~, 2. (S. Po.) "She that lit1eth in pkcutAre." 1 Tim. v. 6; 

.James v. 5. 
O'ftWlw, 2. (S.) "Defileth t.he whole body." James iii. 6; Jude 23. 
O"IrAaWtJ;..." 12. (S.) "Waf m01:'ed toith compauion." Matt. iL 36; 

xv. 32. 
CTT1']ICw, 8. "When ye .tarld praying." Mark xi. 25; 1 Cor. xvi. 18. 
O'TPQ:roMy~ 1. (Pl.) "Who hath clio"", him to he a .oidier." 211m. 

ii.4. 
~w, 2. (S.) ,e Is red and lowring." Matt. xvi. 8; Mark L 22. 
t1VNryurylw, 1. "Beware lest any man apoil [despoil] you." CoL it 8. 
O'VPf"ptJ;.w, 1. "Are partal:er. fI)1'th the altar." 1 Cor. ix. 18. 
~).~ 2. "&riving together for the faith of the gospel." Phil. i. 

24; iv.8. 
C7\IJICWWc(~ 7. "Sat dotDn flrith him." Matt. ix. 10; xiv. 9; Mark 

ii. 15; vi. 26. 
~yvvp.t, 3. (Pl.) "Not to co7ltpa1l1 tcith fornicators." 1 Cor. 

v. 9. 11; 2 Thess. iii. 14. 
lJ'1MUfaW'llVw, 1. (S. PI.) '" Mag tcith you he refre.ned." Rom. xv. 82. 
O'1WfJ.VrWip.{Javw, 2. (S.) ., Bid her therefore that she hl1lp me." Luke 

L 40; Rom. viii. 26. 



1880.J THE NEW TESTAMENT VOCABULARY. 651 

cnwo.pp.OAoy~ 2. "The building fitly framed together." Eph. ii. 21 ; 
iv. ] 6. 

fTVII{:Jaaw.w" 2. (Po. Pl.) "Might reign toith you." 1 Cor. iv. 8; 
2 Tim. ii. 12. 

CT11JIrf€t,xu, 3. (S. Pl.) "Hath Mud us up together." Eph. ii. 6; CoL 
ii. 12; iii. 1. 

fTVII,W07I'miW, 2. "Hatk quickmed us together with Christ." Eph. ii. 
5; Col. ii. 13. 

cnnt8Ack, 1. (S. Pl.) "Whosoever shall fall upon that stone ,halllHl 
brokm." Luke xx. 18. 

fTVJ6plnmu,l. "What mean ye to weep and to lIreak mine heart." Acta 
xxi. 13. 

fTVIIlCO.ICmra6fl.ll, 2. "136 thou partaker of the ajfticti(Jn'." 2 Tim. i. 8. 
fTVIIICCII(OVX(I.II, 1. "To IUffer ajfticti(Jn toith the people of God." H~b. 

xi. 25. 
fTVIIlCa~w, 1. (Pl.) "Wa. numbered toith the eleven apostles." 

Acta i. 26. 
fTVllMAfl.ll, 6. (S. Po.) "Moses and Elias tall:ing with him." Matt. 

xvii. 3; Luke iv. 86; xxii. 4,; Acta xxv. 12. 
fTVIIfWpq,t1;fU, 1. Received Text fTV~ "being matk c(Jnformahl6 

unto." Phil. iii. 10. 
fTVIIo8now, 1. (S. PI.) "The men which jourMfled witla him." Acta 

ix.7. 
fTVIIOp.U.fl.ll,1. (J.) (In Tabula of Cebes, xiii. See~.) "As he talked 

tOith him." Acta x. 27. 
fTVIIOfWP~ 1. "Whose house j()l'ned hard to the synagogue." Acta 

xviii. 7. 
CT1IV7T'Vlyw, 5. "Cholee the word." Matt. xiii. 22; Luke viii. 42. 
fTVIIO'7I'apaaCTCJJ, 2. "Threw him down and tart] him." Luke ix. 42. 
(1'VII(M"(lvpOO, 5. "The thieves also whicla were crucifod with him." 

Matt. xxvii. 44. 
fTVIICTTO'Xfl.ll, 1. (Po.) "...4.1IItDeretia to Jerusalem which now is." Gal. 

iv.25. 
CTVII'T"fJpll.ll, 3. (S. Po. Pl.) "Both are pre'6TVed." Matt. ix. 17; Mark 

vi. 20; Luke ii. ] 9. 
CT1JIItJ'7rolCplllO/A-Q" I. (Po. PI.) "Dillembled likewise witla him." Gal. 

ii. 13. 
crUp"',5. (S. PI.) "Dragging the net with fishes." John xxi. 8; Acta 

viii. 3; xiv. 19. 
Tu.prapOw, 1. "But Calt tltem down to hell." 2 Pet. ii. 4:. 
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'l'ClCYoyovw, 1. "Marry, bear children, guide tbe boose." 1 Tim. v. 14. 
f'fTpaapX"", 8. .. Herod being tetrarch of Galilee." Luke iii. 1. 
'I',q,pOw. 1. " Turning the cities •.••• into asbes." 2 Pet. ii. 6. 
'l'pa)('1Ai(.w, 1. (J.) Found in the Anterastae, ascribed to Plato, but 

not accepted as genuine. "All things are naked and opemd." 
lIeb. iv. l~. 

'l'p~ 1. (S.) "Suffert1d he their manners." Acts xiii. 18. 
~Ip€KTflnl, 1. "&retch not ourselves beyond our measure." 2 Cor. 

x.14. 
inrlp€KxVlItdt 1. "Shaken together and running ovn"." Luke vi. 88. 
inr'Pfl'1VYXclrw, 1. "Mahth interet-monfor us." Rom. vlii. 26. 
~'PJlucQ..." 1. "We are more than conqueror,." Rom. viii. 37. 
w'P"'PUTUoM, 2. "Grace did much more ahovnd." Rom. v. 20; 

. 2 Cor. vii. 4. 
W€p7rMOIIQ{W, 1. "The grace of our Lord teal ezceeding abundant. to 

1 Tim. i. 14. 
~1fJVI/!0w, 1. (S.) "God also hath higMg ualted him." Phil. ii. 9. 
~oN.".:7I'a."w, 1. "ua"ing us an example." 1 Pet. ii. 21. 
W07I'Alw,2. "We .ailed under Cyprus." Acts xxvii. 4, 7. 
lnroT&.uuw,88. (S. Po. Pl.) "Wal ,vb,ject unto them." Luke ii. 51 ; 

Rom. viii. 20; x. 8; 1 Cor. xiv. 84; xv. 28. 
q,v.mrpwroiw, 1. "Diotrephea, who lmJeth to have the pre-eminmce." 

8 John 9. 
q,pCIIQ.'7I'Q.TQ..." 1. .. He deceiveth himseU:" Gal. vi. 8. 
q,pvu.uuw, 1. (S. Pl.) "Why did the heathen rage'" Acts iv. 26. 
q,v~l(.w, 1. (S.) "I impri¥nud and beat in every synagogue." 

A<.ta xxii. 19. 
XIW"Cl)'W'Y("" 2. "Bridkth not bis tongue." James i. 26; iii. 2. 
XapLTOw. 2. (S.) "Hail' thou that art Mghlg favored." Luke i. 28 ; 

Eph. i. 6. . 
X'IfX1"t""Y(w,2. (PI.) "They led him by the hand." Acts ix. 8; nii.H. 
)(JYIIUTMfUlL, 1. ., SufFereth long and ... lcind." 1 Cor. xiii ••• 
!/twX"" 1. "Rubbing them in their hands." Luke vi. 1. 

Let us now, in the briefest manner, touch upon Borne of 
the points suggested by tlle fON'going words. 

1. Their number will surprise some. There are in all eight 
hundred aud eighty-two (882); three hundred and ninety­
two (892) being nouns, one hundred and seventy-one (171) 
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adjectives and adverbs, and three hundred and nineteen (319) 
verbs. If we estimate the whole number of New Testament 
words to be fifty-four hundred, the proportion will be nearly 
one-sixth. The number of pages in Tischendorf's edition is 
four hundred and thirty-seven (437). This would give an 
average, almost exactly, of two late words to a page. 
Whether this is a large or small proportion we need not 
assert positively; but should bear in mind that about four 
hundred years intervened between the time of Aristotle and 
the writing of the New Testament. A careful comparison 
with Polybius and Plutarch would be interesting. Not having 
made it, I can only conjecture that the proportion would be 
quite as large in those two authors. While the total number 
may seem surprising, the student of Greek will notice that 
the words, although they are new, are not strange, This 
brings us to 

2. Their etymological character. They are, with very 
few exceptions, derivatives or compounds, and from roots 
found in the Greek classics. The following seem to be the 
only exceptions: 'Ya"fYpawa, ~£~aJlwJl, O!-,ELPOjUU, fJoJJ4>ata, 
ulJla'Tn, u'TT'l>..o<;, 'T07T'a~£OJI. Nor are many of them at all ob­
scure in origin. The noun Wya."." may be thought doubtful; 
but it must certainly come from a-y4'TT'ac." which is used from 
Homer down to New Testament times. Nearly all verbs in 
-aco are, it is true, derived' from the kindred nouns in -'T/, out it 
is extremely improbable that a-ya'TT"T] could have existed in the 
language so long without once appearing in the remains of 
the classics. A similar derivation· is probable in the classical 
a4>op!-,~, which seems to be later than a4>0pjUW, found in 
Homer. Among nouns the large proportion of the heavier 
suffixes, as -p.o<; (29), -p.a (44), -G'£<; (51), will be noticed, 
just as in Bnglish -ness and -sMp llave now a vigorous life 
at the expense of the lighter abstract endings; for word­
making is a more conscious and obtrusive process as language 
grows older. The verbs are largely denominatives, but more 
largely multiplied by composition with prepositions, all of 
which are represented, except aJJ4>1 and El<;. The adjectives 
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arise mostly from composition, the frequency of cW- prit1ative 
being noticeable, just as the English compounds with 11ft- are 
constantly increasing. Without discussing this subject, we 
may safely assert that etymologically these words, as a cl888, 
are above reproach. The zeal of a Phrynichus may pronounce 
some of them" shockingly un-Attic" - &~ avaTT'~If­
(and is not the charge true of his own expression?) but we 
must remember that those ancient-modern grammarians 
decided according to usage, not science. Words which to 
their ears were as painful as our present vocabulary would 
have been to Chaucer, may yet be- accepted by us as belong­
ing to the regular development of the langu~. The adverb 
'Ir&"r0Te, for example, was an offence to them, but seems so 
suitable and regular that we can hardly believe that we never 
saw it in classic authors. The reforming grammarians were 
determined to have the language both alive and dead at the 
same time. It has been said by later authorities that many 
of the compound verbs in the New Testament are nowise dif­
ferent in meaning from the simple verbs. But we should be 
slow to make a charge against New Testament Greek which 
could be perhaps equally well sustained against the Latin of 
such a master of style as Cicero. A mere increase of volume 
in a word may be made expressive. Then, too, the very 
nicest distinctions are next door to no distinction at all. 

S. The rhetorical value of these words varies much. Some 
of the compound words have been thoroughly endorsed by 
modern usage, as lx/JOtiAp.oSov"Mla, 8'",."X~, and the com­
pounds with /vya8~, tWr'"' nfpo-, and y.ev&-. Ka~, 
),gyoiJ4Xla., p41CpoBVf£la, and fJf08~, are certainly clear 
and full of meaning, and the list of like words could be 
greatly extended. What Greek word has rhetorically a 
Letter right to exist than ~ t Is it not finer than the 
corresponding Latin con-cor-" which may possibly have given 
rise to it? (Did Paul coin the word? and did he learn 
Latin at Rome, where the epistle containing this word was 
written?) But few, we think, can be condemned, as perhaps 
f£tHTXO'IrO£EQ), and some other verbs in .. , while of course a 
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large majority are neither above nor below the ordinary level 
of expression. 

4. How about the doctrinal and practical importance of the 
words? It is not to be expected that the founders of a new 
religion would endanger the communication of their truths 
by the needless employment of new words. The old words 
must first bear all the strain that they are capable of. The 
idea of God required no new word, and even the two words 
for Godhead, (Jet.O~ and (Jeln-.,,~, are each found but once. 
The word (Je')./'1p4 for {Jov)..~, seems rather a matter of habit 
than necessity. Yet it ill not without significance that we find 
such words as a.71'o"aA.lfI/r'~, a71'oA.Vrpaxn~, ap4fY1'(jJM~, tM.o-p.O~, 
iM.o-T~p~, 71'aA.i.vyeveCTta, ticp(JapCTta, and the five from Q,yoiJo~, 
as well as {JU71'TUTp4, {Ja7r'TUTp.O~, (Ja7r'TUTT~, and other words 
of almost technical import. Perhaps the most remarkable of 
all are two which stan'd at the opposite poles of Christianity 
- the words for love and conscience. For love we find, 
never e~, but always Q,yU71''f'J; not amor, but caritas. That 
CT1IVet&,CT'~ is not found in earlier Greek is not due to the 
absence of the idea of conscience, for that idea is expressed 
by verbal forms of C7vvoiM, but may possibly come from re­
luctance to form a verbal noun from an irregular preteritive 
verb, or, more probably, from less call for the use of such II 
word. One must be careful not to infer too much from the 
appearance of a new word. E.g. 8eLCTt.OaLlUJvta is late Greek, 
but its immediate parent &tCTt.OaLl-'O'v is in Xenophon's Cyro­
paedia; and p.aihrre6oJ is late, but p4(J~ is common in 
classical times. In many cases the most that can be inferred 
is that the word is the result of greater prominence of the 
idea, or more frequent use; but very often this would be 
saying too much, there being nothing to it but etymological 
convenience. Each case must be detennined on its own 
merits. 

5. The large number of these words found in the Septua­
gint is a matter of course - three hundred and sixty-three 
(363) in all, of which, l~owever, eight are used only in 
express citations, viz. al,')()J4A.oTre6oJ, a.vci{J>..E'I/N~, fM.TTOVEO), 
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, ", 'f: ~"" , '" E1IEVI\.fT'(EOJl4'. ,",Taw",,~. "O'T.....,.po1lTfT"1~, 7Tt1.pa7T""Pa<T J.'O~, 't'P~ 
MUCtJ. The proportion, over two-fifl/ls, will not seem large 
when we considcl· the relation of Chrililtianity to Judaism. 
The New Testament diction is not a servile copy of that of 
the Septuagint. Even such words as a7TOMJ.rpoxr~, E[&,,}..o. 

-XQ:rpEta, and p.aB.",.elm, are not found in the latter. A large 
proportion of the most striking compound words of the New 
Testament are also absent. ~vve,&r,u~ occurs but once in 
the Canonical Old Testament (Eccl. x. 20), and then with a 
different meaning (" Curse not the king, no, not in thy 
thaught [~]"). What tIle proportion might have been if 
the Septuagint had not been restricted by being a translation 
we cannot know. That this translation is of great value in 
in~erpreting the New Testament will not be denied hy any 
one. Take a single example from our list-the word e.n"&1. 
Does it. in the present tense, ever mean to be near, or always 
to go near? New Testament usage cannot decide, but see, 
in the Septuagint, Dent. xxi. 3 and xxii. 2. 

6. It would be interesting to compare the different authors 
and books of the New Testament, in respect to their use of 
late words. We will merely glance at one book, the one that 
stands first in order among the Epistles in Tischendorl's edi­
tion, and which, according to some scholars, is the oldest of 
New Testament writings - the Epistle of James. As this is 
the only book that can with confidence be dated at Jerusalem, 
and as the author, whichever James he was, probably never 
went heyond the boundaries of Palestine, we should expect 
the wideRt divergence from classic Greek. Going through 
the Epistle in order we meet with late words as follows: 
Chap. i. 8£aU7Topa (vs. 1), 7TE'Pa<Tp.6~ (2), aVEP.t,&1 (6), 8i,,~ 
X~ (8), "avu&111 (11), 7TEtpa<Tp.d~ (12), a7TE'Pa<TT~ (13), 
a7TOICvE&1 (15), a7Tou"laup.a (17), U7TOICvE&1 (18), /CTIUp.a (18), 
7TEp£UUEW, (21), 7TpaliTtp; (21), E7T'-X",UJ.'Ovr} (25), 8pi}uICO'i (:26), 
xaMva'YCIY'f£&1 (26), 8M",~ (27), aU7Ti~ (27). Chap. ii. 
7TPOUfJ17TO-X",,.,.tta (1), xpvu08t1.1CTVA~ (2). Vrr07To8LOV (3), 
7TPOUfJ17TOX",,.,.7TT£1» (9), aVEM~ (13), 8vuuurnjpv)1I (21). 
Chap. iii. Xt1."A.tVatyClY'fE&1 (2), U7T£AOoJ (6), 7T~ (13), '"'To.-



1880.] THE NEW TESTAMENT VOCABULARY. 657 

lCaUX,aoJUU (14), Wca'TaaTaata (16), aVtl7rOleptTOt;; (17). Chap. 
iv. p.olXa"M.t;;(4), VrroTtWUCl) (7), J'Y'YL~CI)(twice) (8). leaiJapi~CI) 
(8), all4pTCI)Mt;; (8), otVvx,Ot;; (8)~ fVW'lTwv(10) , IeaUX"1cTlt;;(1G). 
Chap. v. U"1TOf1poJTO<; (2), lCanoCl) (3), a</>uaT£peCl) (4), U'lTaTOr 
AaCl) (5), II4lepoOvp,ECI) (twice) (7), also (8), Erti~CI) (8),lI4lepo­
Ovp.ta (10), 'lTo).,VU'lTAor(xv0t;; (11), ointpf'CIJv (11), e~op.o).,fTYeCl) 
(16), all4p-rCl)AOt;; (20). Here are fifty-two instances and forty­
two different words, - seven words to a page. This is much 
above the general average. Of these forty-two, twenty­
nine are found in the Septuagint, very greatly above the 
average proportion. It is not difficult to see in this pre­
ponderance of the Septuagint vocabulary the positiQIl of the 
author as an untravelled Jew writing to Jews. The large 
number of late words grouped together in some passages of 
the New Testament is noticeable; perhaps in no case more so 
than in the Lord's Prayer. In Matthew we find tVyw~CI), 

Otll."1f'C1., E1rWVUWt;;, and 7fapaap.ot;;. 
7. We may add here five words which are not native Greek, 

and yet did not belong ill the two preceding articles - a"A07], 
aloes (John xix. 39), possibly of Semitic origin; fjatov, 
brood (John xii. 13), Egyptian, found in the Septuagint; 
fjOVVOt;;, hill (Luke iii. 5; xxiii. 30), Cyrenaic, found in the 
Septuagint, Polybius, and the 'rabula of Cebes (xv), and used 
by Herodotus once, but Btamped as foreign (Tet fjouvow 
lCa).,£ovut, iv. 199); 'Ya~a, treasure (Acts viii. 27), Persian, 
found in the Septuagint and Polybius, and familiar to readers 
of Latin; and vapoo<;;, spikenard (Mark xiv. 3; John xii. 3), 
Persian, found in the Septuagint and in Latin. 'A"f'/apEVCI) I 
have put among native words, although its primitive is bor­
rowed from Persian. 

8. A practical inference from this discussion requires mere 
mention. Preparation for the study of New Testament Greek 
should include some reading of late authors. If, however, 
they are read without having their peculiarities as late Greek 
carefully noted, they may do more harm than good by lead­
ing the student to confound. the usage of different periods, 
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and thu8 lose the impre88ion of the change when he takes up 
his New Testament. 

9. There is another practical inference of an opposite kind. 
All this mass of new words we have seen to be derived from 
the words of the classical period. The one sure and solid 
preparation, then, that the student needs is a mastery of his 
Greek classics. It is possiLle for one who is looking forward 
to the ministry to flatter himself that he may neglect his 
college Greek without much harm to his future course, be­
cause the New Testament Greek is peculiar. ,It will, indeed, 
seem peculiar to one who enters the theological seminary 
knowing little of any Greek, and his own performances in it 
still more peculiar; but one who can read at sight the pages 
of Xellophon's Memorabilia will find that none of his knowl­
edge is wasted when he opens the Memorabilia of M.atthew, 
Mark, Luke, and John. 

APPENDIX.. 

A. Worth found in tDriting. aBCribed to Hippocratu, but not i. 
other prOle earlitlf' than ~ri8toll~. 

~.Jllo" ~~, d.J,(}pGICic, ~~, cbc.n-(pucck, d7l'WMla, &T(~ 
~o<;, &.cppa:w, d.ppO~, dXA~, /3&AwCTOp..lU, f3pV~ &DpBwp4, .)'("'1)-
1C0n-w, llC04:rrytOp..lU, lea,..MTa.CT'~, brucsOl{w, lpv'ryoJA-al, lT0'l'"a.CTla, ro8fT01;, 
ci'KnJ~, (VcnrM)'XYO<;, clxpopJw, c0<apUTTiw. &xapUTTla, {VJA-Ow, {wwv,", 
lCaTampICG.w, lCaTa.CTTOA~, lCaTat/tVxw, 1CAG.w, lCoAAvpuw, IC01l"PW)', 1Cp!U1I"&.A.", 

ICVKAcVw, ICVAAck, Anrpck, Avm))', A~ fUUCpofJo,,~, p.O.pJA-apo<;, p.4CTOO­
JA-at, JA-llCTovVlCT'Oll, "'T"W{w, ~,~, II{1I"TW, IIovfJn-tw, Mrry(W, &fJOl'WII, ~ 
TpWcWO<;, 7rapaAfoyw, 1I"apcurOVvw, 7ra.pCCT'~, 1I"aporpww, 7rWalCl&oll, 1r~ 
7rpolCaTapTt{w,1I"T1xrp.a, 7rwpOw, rWpwcm, pa.pl .. , imr4.w. pvrro.pck, CT(p1&).J. ... 
CTIC>'TJptww, CTICWA."e, CT"Irapyc111&co, CT7rf'ipa. CTTfI!O)(wplw, CTTo#,axo<;, Cl'V"'/KUpla, 
CTlJIIV1I'OVp"y'w, 'f'pl/3o.\ot;, Tpl{W, Tp{o/3'A.wv, ~&co, .pfJap'f'ck, .pfJwo~ 

"'111""{111 llClfnlxw. 
Some of the foregoing. as might be expected in medical writings, 

are used more literally than in the New Testament; e.g. &.~t;, 
IpcVyo~ cVcnrM"'IX"O<;, lCaTavaplCG.w. Perhaps the most noticeable 
words are clJxaPUTT(1II and ~la. These are found, also, in the 
resolutions of the Byzantines and Cberronesans, cited by DelIlOl­
thenes, De Corona (256.91. 257.92. Champlin's ed., p. 30). 
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B. Word. found in poetry only, before ..4riatoth. 

d&i7/'tUf~ 1, Wr.o.p7r~ 7, Wr.P''> 4, ~ B, d>..hc-rwp 12, cL\&cVc" 1, 
dp6i 4, dp.1riMup-y&,. 1, ~ 1, d.vwcv-Vw 1, d.vaAV(1'S 1, d.vfJJ'fPOS 1, 
cb-8JlC1l'1'OICTOV~ B, o.VLlTTOS 2, o.JlTillayfUl 2, o.1r~J'~ 1. o.1rOO'T«'Y~W 1, 
d,7I'OTP'c1uUW 2, dpyvpOICW~ 1, apyvpo,> 5, d.uci.\CVT~ 2, d.u/J,O'TOS 8, 
d.uoq,~ 1, aTfICVOt; 2, II.TfP 2, paqlAurua 4, /JaUT~W 27, {3aTOt; (~) 5, 
/Jop{3Of1O'O 1, {3(JT'avq 1, {3pvy~ 7, {3pWu'~ 1, ypa1fT6i 1, '}'IWcwccipwv 1, 
&up.ovl{ofUl' 13, &1.p.a>u> 1, UuJ'&Ot; 15, &liTe 12, ~W7rtnJr; 1, 8tm-o~ 3, 
8pWcwv 13, Suuq,TJJ'w 1, Suu~,Jo. 1, lyKPlnrrW 1, bcaTOJITatTTJt; 1, lK&.c~ 
2, bcO(TOt; 1, IKICoAvJ'{3aw 1, lIcNu-8t£vop.a& 1, l~ 1, IICO'Tp'q,w 1, IJ'/Jp'­
p40p.a& 5, f.J'q,o{3o,> 5, (y~ 1, lvnJAlTTw 3, lvv/Jpi.{w 1, l~aTo..A.w 2, 
lea~ 5, 1~'P~ 3, bra'Tw 2, brrucpot!op.a& 1, 11r&O~ 1, brWVw 1, 
brlAvu, .. 1, br,q,wvew 4, br,~ 2, lplc/lo<; 2, (Doubtless in the prose 
of ordinary conversation, but not met with in what remains of classi­
cal prose literature.) ~K07rOS 7, dJpv}(WPO" ], 1q,a.1ra.t 5, {culCTTJpta 1, 
{o.po.. 5, ¥VOO'~ 2, Oa.p.{3ew 8, Olio" 7, Occxrnrrfro 1, OvIlla 1, Ovp«6i 1, 
rp,,> 2, luo!f!vx~ 1, lxOU&ov 2, "cuc07roWr; 4, "ci.\VP.fUl 4, ICaTaAaAtw 4, 
KG.Taf1YtW 27, KG.TaUTo..A.w 2, KaTax00vwS 1, KG.TlUxVw 3, ICG.vX'lfUl 11, 
"''Pta 1, ICA&VcipWV 1, ICA&Vt&oV 2, KAurta 1, ICOlTWV 1, IC07r&riw 22, ICWPW," 
1, KpaTG.W" 1, ICplp.a 27, ~ 8, Mpvy, 1, AcluICW 1, AcuICalvw 2, Aol­
&~ 2, fUlyoo 1, p.UpJ''1 1, p.aUTt(,w 1, p.COvuos 2,.J'fplp.va 6 (In 
Anterastae of Pseudo-Plato), J'f' OlICt(,W 2, J'{prov 1, J'~wr; 10, 1""p40-
p.w., 2, 1ITJUTcVc" 20, 1ITJq,~ 3, vVuO'W 1, Movq 2, obn,rlJpl.OV 2, (Found 
iu Tab. Ceb. xvii. See mJAWv, p. 518), oUrr'Pp.6i 5, oJ'oq,pwv 1, cSn] 2, 
OPJ'TJfUl ], ofJpS.v6(J,v 2, "y,cipwv 5, 1rG.yls 5, 7NlfYTTY0pla 1, 1ra.p8,vta 1, 
7rI&pri{w 36, 1rCp,/JOMI.OV 2, 7I'.,,&{WIIVVp.l 6, nlr-0v 1, ~pa 6, 1r~ 3, 
1roPIITJ 12, 1rpau..a. 1, 1rpopa.,,,,6i 1, 7I'pouKAlvw 1, 7fPOUICVAW 2, 7I'~ 
')'WI" 1, 7I'poUTam 1, 1rPOUqx,wcw 7, 7I'po</>;,r, .. 2, 1TT1iov 2, pa{38t(,w 2, 
pa1rlUfUl 3, P'~ 1, {lv1rG.pta ], uaU-w 1, ~ 1, u,{36.(.op.a& 1, ~ 3, 
O'1r&AQ.s 1, O'Ta~ h, O'Tcipo't 4, O'TfTI1II&riw 2, O'Ttry'ITo, 1, uvv{vros 1, 
O'WoX'12, O'VII1roAlTTJ<; 1, uw!ftTJ~w 1, O'VvwOivw 1, uq,payt(,w 14, TpvyWv 
1, TplnrTJP.G. 1, TVJ'1ravt(,w 1, w.xlv8p'~ 1. MJcwO~ 1, vci.\LVOt; 3, W(pc{Jos 
4. v.".W1r~W 2, uy,lO'TOS 13, ~ 7, q,>..oyt(,1JJ 2, cpo,rrt(,w 2, q,vuWw 
(for -aw), 7 q,wuq,opo" 1, X.Q.payfUl 8, x.0Aaw 1, )(PTJO'TOT'TJ" (In Defini­
tions of Plato) 10, r/taAp.6, 7, y,cuaoMy~ 1, ~vvJ'os 1, fUlTal.OMyo" 1. 

O. Word8 found in Aristotle, but not earlier, either in prole or poetry. 

d/Ja.pr,; 1, dypavAfW 1, av~ 1, avci.\vul~ 1, av£,,~~ ], &.71'081.0-
pt(,w 1, o.1r08>"L{3W 1, d.uO'vqfUl 1, 4UT€ios 2, o.T"'t(,W 14, aq,IJapTOS 7, 
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{J"'"uco<; 8, {Jv8{(.w 2, -yap.brKW 1, I.-ytcpaTCVop.a& 2, IKKO'T'Cw 2, b-P<»J14 1, 
IvifTY~14 8, lvo~ 2, lvnnr6w 1, UO)(J}I, 17l'flCTCu,op.a& 1, bruc&.Avp.J14 I, 
l7rWTTJp{(.w 8, l.pt.8do. 7, dJ8Vrtr; 1, ,vp.T/ 13, ,CII01I'O"CII 11, tcpanc4 2, 
I«J.1'O.l/IIJXW 1, KEt/>a>U .. 1, tcAIp.a 3, ICOUlC'Il'UCO" 1 (In Definitions of Plato), 
lCoAo{3dw 4, Kcnn] I, KOO'p.u<o.. 2, KV,w" 1. ALB<4:w 8, Aoyuco.. 2. ~"" 
9, p.-<4:w I, ~ 1, p.4IJPOAoyc4 1, VOVYfXc';K 1, oUro&p.~ 18. oUfE'" 8, 
'ftaifqro.. 1, (Quoted as Aristotle's by Plutarch), 'ltapO.{3a.u, .. 7, 'fttlptl.­
ropfVo~ 5, ,",«1.IJI41'UCo.. 26, 'fI'OAVP.t.pW.. 1, 'ltpocT'ltopflJop.w l, 7lTCPVr-
2, 'fI'VpU'O't 1, npwu'l: 8, UICTJI'O'fto.yl.a I, tTTcpiwJ14 I, tTTTJP'''Yp.OI: I, CTTpo1I-

8wII 4, tTVP:7I'Q.~ 1, tTVII~W I,~p.~ 1,tTVllayu.pT11piw I, ~ 
xcw 2, tTVIIKW£W 1, uv( II )O')(fIJI4T{(.CII 2, t11JIITpl,A.p.a. 1, U)(W/14 l;{, UwpaTUCcX 

-UK 3, u~w2, TCKIIO)'OVc4 1, 1'E/cVOTP~(W I, TEMlWU'1: 2, T~ 1, 
U~o.. I, inr~pO."w8, Vrro".o"TI 32 (In Definitious of Plato), Vrcnn-CfD 
1, #&.yaJiO't 1, ~VTO't 1, ~~O't 1, t/>-Jpa.p.o. 5, t!>wMo.. 2, 4-T{(.CII7, 
XJIOIIOTpifJiw 1, ifrox.uccX 6. 

NOTl~. - In the July portion of this Article strike out /Jowd" "".,. ... 0M,oo •• 
rr.,,-u, .po{n1'ucos, and (:S.) (rom • ..,.I.,./Uloof. In.;cn Aa8f~ijS. 7:","Ol[pdT..,.. 

antI (S.) Rf«'r U .... ."OT1l •• ~.f ... "P. ~.ulUi •• 'YCl(04)v''''''''Ol'. 30...".. lA.ry~.f. 
1I',u,JPIIJI. ifllUVI'Cl'Y"n. "'vx "la, .,p,uuf£a, "' .. f7TI,P • .".v30rpotpi,.,.'IS, iucpO.,... .. '''"'f. 
IIfkClTfuu"pu, opllp"")" On p. 5U!!, line 3, instead of" Hom." read "Hev." In 
the present Number strike Ollt 1I.I16T/Mo,..... 11fIl'1I'YfO/Uil (p.IU3), -..,..s.. (p. 650), 
and ioscrt (8.) after 1I'1lv.lII'o.., I[ocn'..d.., ~I[", ~.,..,. 
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